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Armsad lapsed!
Wötke fe öppctus wasto kui suurt 

hödbe warrandust, ja piddage se kal
lini aks kui paljo kulda. Tchke onuna 
teggemist, enne kui aeg möda lähhäb, 
siis annad Kristus teile teie anno 
palka enimal ajal. Ikka sago Jnm- 
malale kitus, ja lemma hallasrus jägo 
meie keikide ülle. Amen.

Sir 51, 37. 39, 40.
e

Ltf§ ühheksa aastane laps ndggi ühhe omma 
ealisse lapse surnud kehha hauda kantama, ja käis 
surno järvele* Selle tee peäl ärratas pühha Waim 
temma süddames sedda mottet, ct ka temma peab 
surrema, ja tunnistas, et tal üht Õnnisteggiat 
tarwis lähhäb. — Ja teie armsad lapsed, kui 
teie nende aastade peale tag gast matate, mis jo 
teil on möda läinud, siis woib pühha Waim ka 
teid feüefamma tundmissele sata. Oh! peaks „üks 
waikne tassane beäl" üks Jummala Waimo heäl, 
teile teie süddamesse hüüdma: „Poggene ilmawi 
bimatta Onnisteggia juve!" Rutta, „peästa omma 
hinge, ja drra roata mitte taggaft."

I* Separrast, et meie etlo aeg tti 
lühhike ott süit LLnras, pearrre ilma 

tvibimatta meelt parrandanra.
,,$?eie aastade päwad on seitsekümmend 

aastat, ja kui segi wägga tuggem on, kah-
V
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heksakümmend aastat, m nende tillem assi on 
waewalinne ja willets: sest need sawad äkkitselt 
ärranidetud, sa meie lähhäme lendes ärra."

Neist saunadest näme, et issegi need innimes- 
sed, kes feige fauetninne ellasid, surres omma ello 
aia, nenba kui ühhe unnenär,gewisse peale taggasi 
mõtlesid Se ello aeg on fui üks unni, mis mag- 
gadcs ussinaste möda lahhäb, ja fui teie üll es är
kate, ei tea teie mitte kuidas se aeg on otsa sanud. 
Se on ühhe jutto sarnane, mis rägitakse, ja kedda 
kuuldes aeg ussinaste dira faub, ilma kt teie sedda 
träte. Nenda „löppetame meie ommad aastad 
jutto wisi." Teie ollete ka wahhest näinud, kui
das üks laem merre peal fange tulega kärmeste 
ülle laenebe jõuab. Nenda on se ka meie ello pä
rnadega; „nemmad on möda läinud kui ker
ged laewad, " mis kangest tulest aetakse. Ehk ollete 
näinud, Üht linbo maggebe ülle lenbma; nenba lendes 
lähhäwad ka meie ello patrab möda. Ehk ollete ka 
tähhele pannud, kuidas ubbo mis hommikutel näikse 
ja noppeste patua pattama eest ärra faub? Ja, „mis- 
suggunc on teie ello? Sest se on tiks aur, mis 
nattoke aega nätkse, agga pärrast ärra kaub "

Monned teie seast on ka neist innimestest, kes 
teie umbee ellasid ja ärra surrid, näinud, kui lüh- 
hikemte se ello aeg on. „Kus 0N NÜtid teie WUN- 
nemad, — ehk wannematte wannemad, — ja need 
prohw.etid?" Kas nemmad eQaroab meel? — 
Kui paljo teie söbradest ja suggulastest maggawad 
jo haudades. Ja monnel teie seast on jo ennam 
suggulassi surnud, kui neid weel ellus on. Nem
mad said „äkkitselt ärranidetud. — Summal



wöttis neid warratselt ärra fui suur wesst," 
ja meie olleme malmis nende järrele ruttama. — 
Lühhikesse aia parrast samad ucd lapsed kolis käi
ma, kus teie nüüd käite, ja ucd innimcsscd samad 
iggal pool maiades ellama ja ulitsate ning tede 
peäl kõndima; ued innimcsscd samad koolmeistriks, 
öppetajaks ja kunningaks. Se on üks tuttam assi, 
et keik, kes sedda wäikest ramatud loewad, wähhe 
aia pärrast hauda lähhawad. Oh kui tarmis on 
sepärrast ilmawibimatta Onnisteggia jure põgge- 
neda Kui paljo on teil teggemist ja kui mähhe 
on teil seks aega, mil se keik peab tehtud sama. 
Teie peate pöggenema Zummala wihha eest, teie 
peate Kristusse jure tullcma, teie peate ueste sün
dima ja pühha Waimo wasto wötma; peate taewa 
ja iggawesse ello wasto walmistud sama. Nüüd 
on parras aeg, et teie hakkate Issandat otsima. Nõudke 
ommad pattud süddamest tunda sada, ja andeks
andmist Jesusse käest palluda: „ Lälda Meid 
warratselt omma heldusstga, siistahhame rööm- 
saste laulda, ja römustada Feige omma ello aia".

II. Lapsed! meie ello en hopis 
tead matta.

Jnnimesskd pn kui õieke wälja peäl, mis hom. 
miko õitseb ja on haljas; öhto lakatakse tedda 
ärra ja kuiwab ärra." Eurem innimeste hulk 
saab omma õitsemisse pastades ärranihctud. En- 
nam kui pool innimesse suggu surreb, enne kui ta 
täie ello aastade sisse saab. Za woib kül arwata, 
et põled neist kes sünniwad, jätte enne kahteküm. 
mend aastad surrewad. Suremast innimeste hul-
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gast woib kül töega öölda: „Ta tõuseb fui lil
liks, ja lükatakse ärra, ja pöggeneb ärra kui 
matti, ja ci jä mitte seisma." Surm on meile 
kül teäda, agga surma tund on hopis teädmatta. 
Monned kül mötlewad, et nemmad ni pea ei surre, 
sest et nad terwed ja prisked on; agga nemmad 
unnustawad sedda ärra, et paljo ilma pöddematta 
ning ilma pitkalisse haigusseta ka äkkiste surrewad.

„Kui tänna terwed ollcme, Kül homme kirs
tus maggame; Kes tänna on ni punnane Kui 
kaunike, Kül homme haige, surreb se. ^ Nisamma 
wähhe woiwad rikkus, head ello päwad ja feige* 
suggune ma peälne rööm, ehk hea söminne ja illu- 
sad rided meid surma eest hoida. ,,Rikkas mees 
juut ka ja sai mahha maetud. ^ Ükski arst, 
ükski fõbber ehk suggulane, ei moi teid surmast 
ärrapeästa. Kui Jummal surma teie järrele sa- 
dab, siis ei aita ennam arsti rohhud, egga ükski 
mu assi; surm kissub ja wiib teid wäggise teie 
armsa ommaksete käest ärra, kes teid tahhawad 
ellus hoida. ~ Teised jälle arwawad, et neil se- 
pärrast ennam aega õlleks, et nemmad weel mitte 
ei õlle surma wasto walmistud; agga nemmad 
unnustawad, mis ühhe laulo sees ööldakser „Ehk 
sinna õlled waimistand, Ehk wahhest ollematta, 
Ni kui surm teisi lämmatand, Ni on sul peäse- 
matta." Nemmad ei mõtle se peäle, et surem in- 
nimeste hulk ilma walmistamatta — ilma pattust- 
põörmatta, — õnnetumal wisil surreb. Teie uiu 
nustate, mis sest kitsast wärrawast, ja sest waewa- 
lissest teest mis ello sisse wiib on kirjotud: „Pis- 
sul on neid kes sedda leidwad." Surem innu
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meste hulk heidab ennast omma ella aial patto, 
nago ühhe pimmeda haua sisse; agga nisuggused 
sawad iggawesses aegas weel ühhes paljo pimme- 
damas, se on, nad sawad põrgus ollema! — Mõn
ned teie seast ehk arwawad, et.nemmad lapse pöl- 
wes ei surre, sepärrast, et nad weel nored on; 
agga nemmad ei mõtle se peale, kui wägga paljo 
lapsi ühhe aasta sees iggas kihhelkondas sawad 
maetud. — Tõeste, „Surm tahhab seifi korrista, 
Ei karda noort ei manna." Ja siiski — „Sa 
arwad haua kaugele, Kui on üks sammo hauale, 
Ja surma põues kannad!" — Oh! olleksite teie 
igga lapse wodi ees seisnud, mis surrid, ja ollek
site nende keikide wäljasirrutud kässi näinud, ja 
nende kissendamift surma hirmo sees kuulnud, kes 
ilma Jesusseta siit ilmast ärralahkusid; kül teie 
siis mõistaksite, kui wagga tarwis se on, nüüd 
ilma wibimatta Jesusse Kristusse meie Onnisteg- 
gia jure pöggeneda. Surma liisk woib ka pea 
teie peale langeda. Kas ollete surma wasto wal- 
mistud? Kas ollete abbi ja armo Jesusse jurest 
otsinud, ja ommad pattud andeks sanud? ,,Arra 
kiitle mitte hoorusest päwast, sest sinna ei tea 
mitte mis se pääw fa£abt"

III. Lapsed 5 se surem ossa neist, 
kes aial ärrapeastetud ja önsaks sai- 

wad, pöggeyesid jo omma nores 
pölwes Õnnisteggia jure.

Nenda otti se ka meie armsa Önnisteggia 
päiwil. Need kes mannaks ollid sanud, ollid ni
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surelissed omma mõistusse ja tarkusse peale, et 
nemmab endid mitte Jummala Pöia merre läbbi 
ei tahtnud lasta drra peästa egga önsaks tehka; 
separrast ilmutas Jesus nendele, kes noremad ollid 
sedda önsaksteggewad werre wägge, ja ütleS:
„Minna fiban sind, Zsfa, taewa ia Ma J6« 
fand, et sinna sedda tarkade ja moiststkkute eest õl
led ärrapeitnud, la õlled sedda wäetimille teäda 
annud. Toest, Jssa, sest se on nenda jtnno 
md pärrast olnud. Wättimatte ja immewatte 
laste suust õlled sinna mnefde kitust walmis- 
tanud. Temma motrnb need talled koyauda, 
ja ommas sülles kanda " Nenda on se ka en-. 
namisle iggal aial olnud. Kui teie wanncmatte 
innimestelt, kes waggad, ja keigest süddameft Je- 
susse pole on pöörnud, küssite, siis saab se surem 
hulk teile ütlema, et nemmab jo norcs pölwes omma 
hinge önnistusse eest, on hakkand hoolt kandma.

Oh! mis üllesräkimatta on ja õnnistus siis on 
leida, kui hing ühhe warratse ürnberpöörrnissega 
Jesust Kristust holega tagga nõuab. Lapsed, pid- 
dage sedda rneles! Kui teie mitte ei sa nores 
pölwes temrna labbi ärrapeästetud, siis tulleb karta, 
et se ialgi ei sa sündima; sest hinge waenlane seub 
teid ikka tuggewaminne patto köitega kinni, ja teie 
jäte ikka raskeminne patto unne sisse maggama. 
Separrast palluge süddamest:

Wisil: Oh Jesus Kristus tulle sa K.
Te lahti patto ahhelad, Mis mind siin man* 

gis piddawad, Et peäsen si'nno taewasse Sull' kitust 
andma järgeste.

Pühhapääw on öiete se pääw, millal isse-
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ärranis hingesi Dnnisteggiale koggutakse, se on 
Issanda Jesusse kaubapääw, mil temma ennesele, 
omma kalli merre hinna eest paljo hingesi ostab. 
Kül on parrako jo nähha, et fuvem hulk in nim es si 
Jesusse head ikket pühhapäwa! ärraheitwad, ja sedda 
kallist pärna, kas mailma lusti ja römo tagga äia
des, ehk jälle omma ilmalikko kassopüüdmisse ja 
tö jures, otsego jalgadega tattawad; agga piddage 
teie, armsad lapsed, sedda pärna kalliks.

Kurwastusse aeg, on ka üks ümberpöörmisse 
aeg. Kui Iummal teilt ärrawöttab need, kedda 
teie feige ennam armastasite, ja kui teie peate ütlema: 
,,Se on summata form;" siis tulletage endi 
mele, et Jesus meie Önnisteggia se läbbi jo 
paljo hingesi ennefe jure on tombanud. Ja kui 
temma ühhel nisuggusel kurwastusse aial feie süd- 
dame ukse pease omma saunaga kopputab, siis tehke 
temmale lahti ja laske tedda sisse. — Se aeg, 
mil pühha Waim teie süddamesse rägib, ja teie 
kallal tööd teeb, on se õige meleparrandamisse aeg. 
Kui teie Piiblis loete, ehk üht jutlust kulete, ja se 
teie süddant ligutab, siis ärge kiusage mitte pühha 
Waimo, ja ärge pange mitte temma wasto. „Arge 
kurwastage mitte Jummala pühha Waimo." 
Lapse noor pölli, on se keigeparrem ümberpöör
misse aeg. Sest Jesus ütleb: „Laske need lap- 
fofeefeD minno mre tulla ja ärge keelge neid 
mitte." Jnnimeöte karjas ollete teie ne.d nored 
talled. Oh nõudke siis se järrel armsad lapsed, 
et teie Jesusse tallekessiks saaksite; et lemma teid 
omma süddame pease wöttaks, ommas sülles kan
naks ja omma wäikese sarja jure korjaks. Tulge
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kindla ussu ja lotussega temma avmo tibade alla, 
„otlegk) kanna pöiad emma tibade alla rutta- 
wad " Sest temma tahhab teid armoga katta.

.Lapsed! Zesusse fees olla on õnnis
tus, agga ilma te mm ata olla, on 

'surm ning hukkatus.
Monned, kes sedda loewad, mötlewad om- 

mas süddames: wagga olla, allati surma peate 
mõtteida, se on jo hopis üks kurb luggu. No- 
res pölwes on jo se römus ello, se aeg süa, jua 
ja mängida. 2 Mos 32, 6. — Jah, armsad lap- 
leb! nores pölwes on tõeste üks römus aeg, siis 
on teie jallad kergemad, ja teie silmad on selge
mad Issanda tenistusseks, ja teie südda on ka rõõm
sam fui hiljematte aastade sees. Sellepärrast ütlen 
ka minna, et nores pölwes se õige aeg on, On- 
nisteggia jure tulla.

1) Temma sees saab südda rahho 
ja onne.

Meie ei tahha mitte sallata, et teie ilma On- 
nisteggiata ka ürrikest rõõmsad woite olla. Wal- 
latus, tantsiminne ja lusti mängid, römustawad 
laste süddamed wägga; agga möttelge, eks se in- 
nimenne põlle hul ja prmme, kes ennast römustab, 
enne kui hing meel põrgust ja iggawessest hukka- 
tussest on ärrapeästetud? Kas se ei õlleks mitte 
hirmus, kui teie üht innimest nääkstte, ühhes maias, 

. mis jo ülleültse tulle leke sees seisaks, rahholiste 
maggama? Ja eks se ei õlle meile mitte üks halle 
assi, kus jures meie peame wärrisema, kui meie teid 
närne mailma römus hüppama ja öiskama, sel aial,
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mil Summata wihha alles teie ülle on seismas? — 
Eks teie tunne sedda salmi, mis ütleb:

Wisil: Nüüd hingwad innimessed rc.
„Kes ilma lusti ots'wad, Ja römo ello tahtwad Siin 

tantss'tes kargades, Need istwad für es waewas, Jopal- 
lawas jo külmas, Ja põlle lusti ellades." Kes pätti) 
teed käib römoga, Ja lobab armo peäle, Seäl nuh- 
heldakse armota, Ei pease põrgust jälle!

Möttilge nüüd teisipiddi jarrele, kui üllesräki- 
matta pa!jo maggusamad ja iggawessed römud 
teile Jesusse Kristasse sees woiwad ossaks sada. 
„Kes ftstsinaatseft werft joob, se jannutab jälle. 
Aoga, kes ial saab jomw sch werst, mis minna 
lemmale annan, temma ei jannuta mitte ei 
igaaweste. Römo on rohkeste so palle ees, 
löbbusad asjad on so parremas kaes löpmatta." 
Pattude andeksandmist Jummala käest, temmaga 
ühhe iggawesse rahho sisse kinnitub, tedda Jssaks 
hüda, temma armastusse sees ellada ja sedda tunda, 
et temma römoga meie peäle matab, pühha Waimo 
wägge ommas süddames maitsta ja temma läbbi 
pühhitsetud sada: — tõeste, se on ennam wäärt, 
kui tullew iggawenne aeg täis muid römusi: „Sest 
Üks pääw so õuede sees on parreni/ kui muud 
tuhhat.^ Oh missuggune õnnis põlli on ser ,,kül 
sama, mis südda kutsub, ja täis Iehowa ön- 
nistamiesest cllema'' Siis mekkib teie igga- 
päwane leib teile maggusam, kui ial enne; teie 
,,wöttate omma röga ja tänaste Iummaiat 
röömsa ja lapselikku süddamega." Teie jallad 
on siis kergemad ja ussinamad Issanda teed jooks
ma; sest nemmad kandwad üht ihho, mis Surn*
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mala Pöia werrega nuhtlussest lahti on ostetud. 
Teie unni on ösel maggusam, ja woite prohweti 
Jesaiaga öölda: ^a on mmd omma käe roarto 
oda rranule pannul).“ Päike paistab teile arm- 
faminne, ja Ma omma lillede ja õitega naerab 
röömsaminne teie wasto, sest teie woite üttelda: 
„Sedda keik on minno Zssand teinud."

L) Lapsed! Jesusse sees jäme meie 
rõõmsad kerge omma ello aia.

Patto römud kestwad ürrikesseks; nemmad ei 
woi mitte ikka jäba. ?lgga ennast Jesussele andma 
ja lemmaga ühhendama, on meile kui üks igga- 
wesse römo päwa hommiko, mis taewa selgussest, 
keige meie ma pealse teekäimisse ülle on wälja lau
tud. Mis woib mailm meile willetsusse päiwil 
tehha? ehk mis woib ta meile anda? — Nisug- 
gusil päiwil saab mailm meile ollema, ,,^ul üks 
katkiklötud rie talwsel aial" Uskuge sedda, 
päwad tullewad, mil teie naerule ütlete: „Sa õl
led hul; ja römule: Mis fe on, mrs sa teed?" 
Agga kui teie nüüd Jesust Kr-stust ommaks war^ 
jopaigaks wöttate, siis saab lemma teid trööstima 
ja römustama, hädda aial, kui keik teie silmade 
ees pimme on. Kui ello jõe peal tuul teie laewokesse 
wasto on, kui laened kõrgesse tousewud, ja ähwar- 
dawad teid ärrahukkata; saab Jesus laewokesse liggi 
tullema, ja ütlema: „Minna ollen J?jus, ärge 
kartke mttte." Se, temma tassane heäl waigis» 
tab süddanr, kui ta kaksipiddi möttetcs, otsego merre 
kangeste tormab. Kui mailm teid wihkab, ja teid 
teie waggadusse pärrast laimab, ja põlgab teie nim-
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me, fui ühhe pahha nimme; Luk. 6, 22. siis tulr 
leb Jesus, fui uffeb lukkuS on sisse, ja ütleb: 
„Rahho olgo teile! ' Oh! kes jõuab sedda mag, 
gusad römo tundmist, ja fett>a rahho üllesräkida, 
misga Jesus meid ühhes nisugguses kurwastusse 
silmapilkmisses römustab?

Üks wäikene tüttarlaps, kes jo roarra Jesust 
olli leidnud, tundis sedda, fui ta saua aega onuna 
haige roobi peal maas olli. „Minna ei õlle om- 
ma haigusse assemest mitte drra tüddind — ütles 
ta — sest minno roobi on fui üks illus rohho aed, 
ja keif mis mulle kätte tulleb, annab mulle tun
nistust, fui roägga Onnisteggia mind armastab; 
sest ta teeb mulle seik maggusakS, ni hästi ööd 
fui pärvad. Kui öhto jõuab, siis ollen ma römus, 
ja fui on jälle hommiko, siis ollen ma ueste kinnitub."

Agga mis rooib mailm teile teie surma päroal 
tehha, ehk mis rooib ta leid aidata; mailma rõõm, 
tantsiminne ja need roallatumad mängi sobrad, ei 
te teile siis mitte ennam römo, ei rooi teid mitte 
ennam jahhutada; ükski ei sa siis teie ümber naerma 
egga nalja heitma. „OH et teie targad olleksike, 
targaste sedda ärraarwafsiie ja mõistaksite mis 
põlli wimaks teie kät e tulleb/'' fui surma tund 
käes on.

Agga hopis teine järg on sel innimcssel, kes 
keigest süddamest Jesust on armastanud, ja lemma 
järrele käinud; temma on üllesräfimatta romo ja 
iggaroeSse ello ettetundmitzsega täidetud, ja nääb 
maimus jo siin pool hauda, Kristusse au, ja temma 
tullemist feige pühhadega. Ta nääb usso läbbi sedda 
ello froni, misga Jesus temma pea wöttab ehhitada,
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ja saab siis ses lotusses Õnnisteggia wasto rut
tama, kes kui päike temmale iggawesse au seest on 
paistmas. -— Sedda kinnitab meile Tehwanusse 
tunnistus, kui ta ütleb: „Enna! ma nddn taewad 
lahti ollewad, ja innimesse Poega Jummala parre- 
mal polel seisivad." — Apost. T. 7, 56. ,,Ja 
fui keik, kes sures kohtus istsid, üksi silmi tem- 
ma peale roaatfiD, siis naogid nemmad temma 
palle et sen o inqlt palle oOcroab." Nenda lah- 
hab üks tössine Jummala laps, uskus ja Kristusse 
werre õigusse kue sees, römoga surma ja kohto 
pawa wasto. Sest Jesus ütleb: „Kes mmtlo 
sauna suleb, ja ussub sedda, kes mind on läk 
ittanub, sel on iggawenne ello, ja ei tulle mitte 
kohto alla, waid on surmast el!o sisse läinud." 
Ja „kui kegi mtnno sauna saab piddanud, se 
ei pea m tte surma naggema iagaweste.^ — 
Nisuggustele saab Kristus wiimsel pawal ütlema: 
„Tulge leuna, minno Jssa õnmetub, pärr-ge 
sedda kunningriki, mis teile on walmistud ma* 
ilma assutamisstst. Sirs peawad, kes õiged, 
paistma kui päike onnma Jssa kunningrikis. 
Kel körwad on kuulda, se kuulgv!"

Wlsil: Need wallatumad kiitlewad rc.
Kel körwad on, se kuulgo nüüd, Ja ärgo 

ennast petko, Waid tunnistage omma süüd, Ja 
tanna pattust pöörgo; Aeg arralaab, surm jõuab 
ka, Sa iggawest pead surrema, Kui on so südda kurri.

Oh armsad lapsed! kui teie tahhate önnelik- 
kult ellada, önsaste surra ja iggawesse önnistusse 
sisse minna, siis tulge nüüd selle jure, kes teid 
tahhab arrapeasta. Oh palluge Jesust iggapaaw,
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pühha Waimo roalgustusse, ue fübbame ja ue sün- 
bimisse pärrast. ,,9q muile Fummal, Üks puh- 
has südla, ja uenda mo sees kindla waimo." 
— Kas mdöetate roeel sedda armast lauto, kus 
sees ööldakse: „Pällu päwa loja minnes, Pällu 
tebba päroatoustes." — Kas pallusite tänna Horn-- 
miko fui pääw tõusis? — Ja mis ollid teie es- 
simesseb mõtted, kui unnest ülles ärkasite? —Mõt
lesite teie essite Jnmmala, woi omma mängimisse, 
ehk mu ilmaliffo tõ ja teggernisse peale? —* Jum- 
mal matab omma silmadega, kui tulle lesega, ig- 
gal aial, agga isseärranis igga hommiko ja öhto 
teie peale, ja panneb tähhele r kas teie temma pole 
keigest judbamest, tões ja maimus pällule woi mitte? 
Kes mitte ei pattu, sel ci õlle ka ühtegi ossasamist 
Jurnmalaga! — Armsad lapsed! tänna roeel on 
armo aeg, mil teie rooite palroeb tehha, ja pattust 
pöörda; tänna roeel seisab se armo uks, otsego 
Noa laero, teie ees laiale lahti, oh minge nuiib 
roöido joostes sisse; ehk muido ei sa se ial sundi
ma, sest se uks saab kinni pandud; ja siis säte 
teiegi keige uskmatta ja Jumrnalakartmatta räh
maga üht õnnetumad otsa, nenda kui innimessed 
roee upputusse aial, tuima fubbame pärrast. Sest 
uskmatta rahwa „ossa peab oliema, sts tulle ja 
weewliga pöllewas järwes; mis on se teine junn!',

Wagga laste eitust.
Elise, üks seitsme aastane tüttarlaps, panni 

holega tähhele, mis koolmeister temma ühheksa
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aastase sõbra surmast jutlustas. Koiominnes ütles 
ta omma wannematte wasto: „Oh, minno armaS 
Anna on surnud, oh kui minna ka pea surreksin, 
et ma temma jure taewasse saaksin." Kotist tul
les, ütles ta ükskord: „Kui muddane ja pahha on 
siin ilmad käia; apga taewas saab paljo illusam 
ollema. Oh olleksime seal!" Kui üks joobnud 
innimenne möda läks, siis ohkas ta, ja ütles: „OH 
se waene innemenne lähhäb nenda surma wasto, ja 
ei mõtle mitte, ei taewa egga pörgo peale! peaks 
se armas Jesus ka tedda patto tundmi^sele saatma.
— Palwet teggi temma sure römoga, ja laulis 
ühhel hommikul pärrast omma palwet, sedda salmi 
mis ta kolis olli õppinud:

Wisil: Nüüd kükko kngcst süddamest rc.
Need nõdrad oksad olleme,
Sa õlled toina pu,
So kulges meie kaötoame 
Ja tvilja kanname.

Elise jäi nüüd haigeks, ja otis kannatlikko 
ja rõõmsa meiega omma onnist koiominnemisse aega. 
Eks sa ei tahha siis jälle terweks saba? küssts 
emma: „OH, ei mitte, waid ennam römo on mul 
ärra minna, sest siis tullen ma omma armsa On- 
nisteggia jure, kus ma ka omma armsa Annaga 
jälle ühte jaan." KaS sa tunned siis Jesust? „Jah 
tunnen; temma on minno kunningas, minno kar
jane ja mo hinge peigmees, temma jure tullen ma, 
kui ma surren." — Mis saad sa siis temma käest?
— „Ello kroni, ja malgeb rided, mis Talle wer- 
res on peStud! Jesus on minno te, minno tödde 
ia minno ello, temma läbbi lähhän ma Jösa jure,"
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— Wähhe aega enne pmma ärralahkumist, hütis 
ja waljo heälega: „Nüüd ollen ma malmis! andke 
mulle minno rided, et ma woiksin ennast ridesse 
panna!" — Kuhho tahhad sa siis minna? — 
„Omma armsa Jesusse jure! — Jäge Jummalaga!"
— Eks meie ei sa sind mitte ennam nahha? — 
„Ei, kül siin mitte, agga taewas säte teie mind 
jälle nähha." - Omma issa wasto, kes pitke- 
minne piddi räkima, ütles ta: „Mitte ennam, nüüd 
olge mait; sest taewa wanker on siin, ja minna 
pean minnema! Laske mind agga nüüd minna." 
Ja sedda ütteldes, jäi ta rahholiste maggama.

Wisil: So hing, oh Jesus, tehko mind rc.
Se on se ferne, mis on teäl,
Se Loja külw'nud, ning mis seal,
Saab auustusses õitsema,
Kui ta saab surmast tousema.

S
Uks ühheksa aastane tüttarlaps,Elisabet nimmi, 

ütles teiste laSte wasto, kes teota mängima kut
susid : ,,Teie mängi rööm on ürrike, se lähhäb pea 
möda, ja mitto korda tulleb selle läbbi meel rito 
ja pahhandust; agga minno mängi rööm jääb igga- 
reeste! Minna reostan ükskord surmas ommad 
mängi asjad kasa, ja lähhän nendega omma armsa 
Jesusse jure." — Sedda tähhendas ta omma 
Piibli luggemisse ja palretteggemiSse peäle. — 
Lapsed, on teil ka nisuggused mängi asjad, kellega 
teie Önnisteggia palle ette woite astuda?
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3
Tahiti säre peäl, mis kaugel loune merre sees 

seisab, oQi üks kahheksa aastane kolilaps, (kelle 
wannemad enne ollid pagganad olnud). Se laps 
jäi raskeste haigeks, ja armo kulutaja kes tedda 
watamas käis, küssis ükskord: Kas sa tead kes 
Jesus on? — Jah tean, ta on Jummala Poeg. 
Kust ta tulli? — Laewast. — Miks tulli temma 
taewast Ma peäle? Pattusid önsaks teggema. Kes 
on üks pattune? — Keik mailm. — Kas sinna 
ka? — Jah ma ollen ka pattune. — KaS fa teed 
ka palwet? — Jah iggapääm. — Kas sa pällud 
Jesusse käest pattude andeksandmist? — Jah temma 
werre labbi* — Nisugguse kindla ja rõõmsa usio 
sees lahkus se laps siit ilmast. Eks Jesus, kes 
on üttelnud: ,,Laske need lapsokeöses mtnno jure 
tulla" ei olle wist sedda lapsukest seal röõmsaste 
terretanud! — ?lgga teie ristirahwa lapsed! tul- 
letage endi mele, missuggune hinge luggu on teiega? 
— Kas teie woite ni tuimad olla, et paggana 
rahwa lapsed teile häbbi temab? —

Wisil: So hing, oh Jesus, tehko mind jc*
1. Ni lähwad meie päwad teal, Üks lõppeb 

ikka teise peäl, Uks näddal teise järvel laab, Ja 
wimati keik otsa nääb.

2. Mo hing! oh arva wiwita, Sa mitte 
ennast parranda, Sest mis sa ial teinud teäl, Se 
arwataks ka sulle seal.

3. Ehk surm sul wahhest otsa teeb, Meel 
enne kui õ mõba laab, Ja wiib sind ärra siis kui 
sa, Meel õlled pattust pöörmatta.
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Wifi!: Nüüd hingwad innimeSsed r«.
1. Mis kasso on fest ellust, Mis ma faan Jum- 

mol fmnufl? — Suur kasso tõeste. Sa andsid sedda 
mulle, Et pean jõudma sulle, Ja si'nno taewa rigile.

2. Siin semet külwatakse, Seäl röömsaft lei- 
gatakse, Mis mahhamaeti teäl, Kes ft in so järrel 
käinud, Ja pattud andeks sanud, Se rohkest römo 
leiab seäl.

3. Mind lasse siis ni loteS, Ja taewa IcU 
kust otes, Head semet külwada; Et mis ma siin 
weel ellan, Ja miS ma teen ehk nõuan, So armo 
wõttaks kuluta.

* Wisil: Vrra waimo toetaja re.
1. Rutta! päwad, tunnid loe, Künni tuU 

leb Jesuke, Temma warjo alla poe, Ota tedda 
järgeste; Kül ta wähhendab so waewa, Kül ta 
wiib sind waewast taewa.

2. Temma wasto joostes tõttan, Otsin armo 
walgustust, Pattud mahha jätta wöttan, Nõuan 
ärrapeäsmist neist, Oh! ma kippun wägga sulle. 
Taewa päike tõuse mulle.

„Ja nüüd, lapsokessed, jäge Jesusse meie 
OnniSteggia sisse, et kui ta ilmub, meil woiks 
julgus olla, et meie mitte temmast ei sa häb- 
bistud, temma tuüemisseö;" waid et meil ossa 
õlleks öigette öiskamissest.

Omma wisil r
Amen! hing Jssa kidab! Waim Kris

tust tundma sadab: Se aitko meid keik ühte,
keik ühte: Seäl teises ellus, Amen: Seäl
teises ellus, Amen!




